
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਮੰਗਲ  
Bilaaval, Fifth Mehl, Chhant, Mangal ~ The Song Of Joy: 

ੴ ਸਬਤਗੁਰ ਰਸਾਬਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਸਲਕੁ ॥ 
Shalok: 

ਸੁੰਦਰ ਸਾਂਬਤ ਦਇਆਲ ਰਭ ਸਰਿ ਸੁਖਾ ਬਨਬਧ ੀਉ ॥ 
God is beautiful, tranquil and merciful; He is the treasure of absolute peace, 
my Husband Lord. 

ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਰਭ ਭਬਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੀ ਹਤ ਇਹੁ ਜੀਉ ॥੧॥ 
Meeting with God, the Ocean of Peace, O Nanak, this soul becomes happy. 
||1|| 

ਛੰਤ ॥ 
Chhant: 

ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਰਭੁ ਾਈ ਜਿ ਹਵ ਭਾਗ ਰਾਮ ॥ 
One finds God, the Ocean of Peace, when destiny is activated. 

ਮਾਨਬਨ ਮਾਨੁ ਵਞਾਈ ਹਬਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗ ਰਾਮ ॥ 
Abandoning the distinctions of honor and dishonor, grasp the Feet of the 
Lord. 

ਛਬਿ ਬਸਆਨ ਚਾਤੁਰੀ ਦੁਰਮਬਤ ਿੁਬਧ ਬਤਆਗ ਰਾਮ ॥ 
Renounce cleverness and trickery, and forsake your evil-minded intellect. 

ਨਾਨਕ ਉ ਸਰਣਾਈ ਰਾਮ ਰਾਇ ਬਥਰੁ ਹਇ ਸੁਹਾਗ ਰਾਮ ॥੧॥ 
O Nanak, seek the Sanctuary of the Sovereign Lord, Your King, and your 
marriage will be permanent and stable. ||1|| 

ਸ ਰਭੁ ਤਬਜ ਕਤ ਲਾਗੀ ਬਜਸੁ ਬਿਨੁ ਮਬਰ ਜਾਈ ਰਾਮ ॥ 
Why forsake God, and attach yourself to another? Without the Lord, you 
cannot even live. 



 

 

ਲਾਜ ਨ ਆਵ ਅਬਗਆਨ ਮਤੀ ਦਰੁਜਨ ਬਿਰਮਾਈ ਰਾਮ ॥ 
The ignorant fool does not feel any shame; the evil man wanders around 
deluded. 

ਬਤਤ ਾਵਨ ਰਭੁ ਬਤਆਬਗ ਕਰ ਕਹੁ ਕਤ ਠਹਰਾਈ ਰਾਮ ॥ 
God is the Purifier of sinners; if he forsakes God, tell me, where he can find a 
place of rest? 

ਨਾਨਕ ਭਗਬਤ ਭਾਉ ਕਬਰ ਦਇਆਲ ਕੀ ਜੀਵਨ ਦੁ ਾਈ ਰਾਮ ॥੨॥ 
O Nanak, by loving devotional worship of the Merciful Lord, he attains the 

state of eternal life. ||2|| 

ਸਰੀ ਗਾਲੁ ਨ ਉਚਰਬਹ ਿਬਲ ਗਈ ਦੁਹਚਾਰਬਣ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ॥ 
May that vicious tongue that does not chant the Name of the Great Lord of 
the World, be burnt. 

ਰਭੁ ਭਗਬਤ ਵਛਲੁ ਨਹ ਸਵਹੀ ਕਾਇਆ ਕਾਕ ਗਰਸਨਾ ਰਾਮ ॥ 
One who does not serve God, the Lover of His devotees, shall have his body 
eaten by crows. 

ਭਰਬਮ ਮਹੀ ਦੂਖ ਨ ਜਾਣਹੀ ਕਬਿ ਜਨੀ ਿਸਨਾ ਰਾਮ ॥ 
Enticed by doubt, he does not understand the pain it brings; he wanders 
through millions of incarnations. 

ਨਾਨਕ ਬਿਨੁ ਹਬਰ ਅਵਰੁ ਬਜ ਚਾਹਨਾ ਬਿਸਿਾ ਬਿਮ ਭਸਮਾ ਰਾਮ ॥੩॥ 
O Nanak, if you desire anything other than the Lord, you shall be consumed, 
like a maggot in manure. ||3|| 

ਲਾਇ ਬਿਰਹੁ ਭਗਵੰਤ ਸੰਗ ਹਇ ਬਮਲੁ ਿਰਾਗਬਨ ਰਾਮ ॥ 
Embrace love for the Lord God, and in detachment, unite with Him. 

ਚੰਦਨ ਚੀਰ ਸੁਗੰਧ ਰਸਾ ਹਉਮ ਬਿਖੁ ਬਤਆਗਬਨ ਰਾਮ ॥ 
Give up your sandalwood oil, expensive clothes, perfumes, tasty flavors and 
the poison of egotism. 

ਈਤ ਊਤ ਨਹ ਿਲੀ ਹਬਰ ਸਵਾ ਜਾਗਬਨ ਰਾਮ ॥ 
Do not waver this way or that, but remain wakeful in the service of the Lord. 



 

 

ਨਾਨਕ ਬਜਬਨ ਰਭੁ ਾਇਆ ਆਣਾ ਸਾ ਅਿਲ ਸੁਹਾਗਬਨ ਰਾਮ ॥੪॥੧॥੪॥ 
O Nanak, she who has obtained her God, is a happy soul-bride forever. 
||4||1||4|| 

 


